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	 Rimage 2000i の操作

カラー オプションの設定
この機能を使用して、カラーおよびグレイスケール印刷の切り替えや、ラベルに必要なカラースペース タイプの選択、カラー属性の
調整を行うことができます。

1.	 [Printing Preferences (印刷設定)] にアクセスします。15 ページ ページを参照してください。

2.	 [Color (カラー)] タブを選択します。

3.	 [Print in Grayscale (グレイスケールで印刷)] をオンまたはオフにします。

a.	 [Color Options (カラー オプション)] ボックスで [Print in Grayscale (グレイスケールで印刷)] チェックボックスをオンまた
はオフにします。

b.	 チェックボックスをオンにした場合は、印刷のタイプに合わせて適切なオプション ボタンを選択します。

4.	 カラー属性を調整するには、[Saturation (彩度)]、[Brightness (輝度)]、[Color Tone (カラー トーン)] のスライダを適切な位置に
移動します。

5.	 必要に応じて、ドロップダウンリストから適切な [Color Space (色空間)] を選択します。

6.	 必要な選択肢を選択し、[Apply (適用)] を選択します。 

7.	 [OK] を選択します。[Preferences (印刷設定)] ウィンドウが閉じます。

印刷可能領域の設定￼
この機能を使用して、標準 CD/DVD 120 mm メディアの非印刷可能領域またはマスクの設定を変更できます。マスク設定では、画像
がディスクの縁と重なることなく印刷されるよう外径と内径を調節できます。ディスクにおける印刷に適さない部分に印刷を行うと、
インクがにじんだり不鮮明になります。

1.	 [Printing Preferences (印刷設定)] にアクセスします。15 ページ ページを参照してください。

2.	 [Mask Settings (マスク設定)] タブを選択します。

3.	 印刷可能な領域を測定し、設定を調整します。

•	 スタッキング リングがありハブが印刷可能なディスクを使用している場合:

a.	 [Hub Area Settings (ハブ領域設定)] ボックスの [Printing on Hub (ハブに印
刷する)] チェックボックスをオンにします。

		 ヒント:  一部の古いディスクには、印刷可能ハブとスタッキングリング用の
ギャップが付いています。このようなメディアの場合には、以下の印刷可能
領域を使用します。

標準領域 

•	 外径 118 mm
•	 内径 38 mm
ハブ領域 

•	 外径 35 mm
•	 内径 24 mm 

b.	 印刷可能な表面部分の内径を測定します。

c.	 [Hub Area Settings (ハブ領域設定)] フィールドで、手順 b で測定した内径を入力します。

d.	 印刷可能なハブ領域の外径を測定します。 

e.	 [Hub Area Settings (ハブ領域設定)] フィールドで、step d で測定した外径を入力します。

f.	 標準印刷可能領域の内径を測定します。 

g.	 [Standard Area Settings (標準領域設定)] フィールドで、手順 f で測定した外径を入力します。

スタッキング リング付きのディスク
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•	 スタッキング リングなしでハブが印刷可能なディスクを使用している場合:￼

a.	 印刷可能な表面部分の内径を測定します。

		 ヒント: 上記のような大半のディスクの印刷可能領域は、以下のとおり
です。 

•	 外径 118 mm
•	 内径 24 mm

b.	 [Hub Area Settings (ハブ領域設定)] で、その他の直径の設定を変更する前
に [Outer Diameter(外径) ] と [Inner Diameter (内径)] の値を 手順 a で測定
した値に変更します。

c.	 [Standard Area Settings (標準領域設定)] フィールドで、[Inner Diameter 
(内径)] を 手順 b で使用した数値に変更します。

4.	 [Apply (適用)] を選択して、変更した設定を使用します。

5.	 [OK] を選択します。[Preferences (印刷設定)] ウィンドウが閉じます。

インク カートリッジの調整
印刷を最適の品質および最大印刷速度で行うには、以下の手順に従ってインク カートリッジを調整します。

1.	 [Printing Preferences (印刷設定)] にアクセスします。15 ページ ページを参照してください。

2.	 プリンタにディスクを 1 枚装着します。

a.	  を押します。プリンタ トレイが開きます。

b.	 120 mm ホワイト ディスクを 1 枚トレイに載せます。

3.	 インク カートリッジの位置調整を確認します。

a.	 [Preferences (印刷設定)] ウィンドウから [Service (サービス)] タブを選択します。

b.	 [Service ToolBox (サービス ツールボックス)] を選択します。[Service ToolBox (サービス ツールボックス)] ダイアログ 
ボックスが表示されます。

c.	 [Align Cartridges (カートリッジの調整)] を選択します。[Align Cartridges for Disc Color Printer 480i (Disc Color Printer 480i 
のカートリッジの調整)] ダイアログ ボックスが開きます。

d.	 画面の指示に従って調整を完了します。

e.	 調整が完了したら [OK] を選択します。[Align Cartridges for Disc Color Printer 480i (Disc Color Printer 480i のカートリッ
ジの調整)] ダイアログ ボックスが閉じます。

4.	 [OK] を選択します。[Preferences (印刷設定)] ウィンドウが閉じます。

5.	  を押します。プリンタ トレイが閉まります。

スタッキング リングのないディスク
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ディスクにおけるイメージの中央揃え
Rimage 2000i でディスクにおけるイメージを中央に揃えるには 2 通りの方法があります。Auto Centering (自動中央揃え) または 
Manual Centering (手作業による中央揃え) を使用できます。以下ではこの 2 つの方法について説明します。Auto Centering (自動
中央揃え) では、 
+/- 0.5 mm の範囲で的確に収まります。中央揃えの配置を +/- 0.2 mm のより精密な範囲に収めるには、Manual Centering 
(手作業による中央揃え) を使用します。

		 ヒント: 印刷されたイメージがディスクの中央に揃わない場合にのみ、[Center Image (イメージの中央揃え)] 機能を使用します。
イメージの中央揃えはメーカーが設定するため、通常は現場で再調整する必要はありません。

最適な印刷品質を実現するには、以下の手順に従ってイメージをディスクの中央に揃えます。

1.	 [Printing Preferences (印刷設定)] にアクセスします。15 ページ ページを参照してください。

2.	  を押します。プリンタ トレイが開きます。

3.	 120 mm ホワイト ディスクを 1 枚トレイに載せます。

4.	 [Service (サービス)] タブで [Service ToolBox (サービス ツールボックス)] を選択します。[Service ToolBox (サービス ツールボック
ス)] ダイアログ ボックスが表示されます。

5.	 [Center Image (イメージの中央揃え)] を選択します。[Centering Margins for Disc Color Printer 480i  (Disc Color Printer 480i 
のマージンの中央揃え)] ダイアログ ボックスが表示されます。

6.	 画面の指示に従って、[Auto Centering  (自動中央揃え)]、[Manual Centering (手動中央揃え)] のいずかかを使用します。

7.	 イメージを中央に揃えたら [OK] を選択します。[Centering Margins for Disc Color Printer 480i (Disc Color Printer 480i の
マージンの中央揃え)] ダイアログ ボックスが閉じます。

8.	 [OK] を選択します。[Rimage Service ToolBox (Rimage サービス ツールボックス)] ダイアログ ボックスが閉じます。

9.	 [OK] を選択します。[Preferences (印刷設定)] ウィンドウが閉じます。

10.	  を押します。プリンタ トレイが閉まります。

インク レベルの確認
この機能を使用して、カートリッジのインク レベルを確認できます。

		 ヒント: インク カートリッジを取り出し、再び挿入した場合は、システムがリセットされ、実際の残量にかかわらずカートリッジが
いっぱいであると表示されます。

1.	 [Printing Preferences (印刷設定)] にアクセスします。15 ページ ページを参照してください。

2.	 [Service (サービス)] タブで [Service ToolBox (サービス ツールボックス)] を選択します。[Service ToolBox (サービス ツールボ
ックス)] ダイアログ ボックスが表示されます。

3.	 [Get Ink Level (インク レベルの確認)] を選択します。[Printer Status (プリンタ ステータス)] フィールドにインク レベルの情報が
表示されます。

4.	 [OK] を選択します。[Rimage Service ToolBox (Rimage サービス ツールボックス)] ダイアログ ボックスが閉じます。

5.	 [OK] を選択します。[Preferences (印刷設定)] ウィンドウが閉じます。
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Rimage 2000i のメンテナンス
Rimage 2000i の定期的な予防メンテナンスによって、エラーなく記録し、ラベルを鮮明に印刷することができます。メンテナンスに
は、システムのクリーニング、インク カートリッジのクリーニング、ファン フィルタの交換が含まれます。

このセクションの情報を使用することで、Rimage 2000i を最適の操作条件に保つことができます。

nn 注意:  メンテナンス中の Rimage 2000i の破損を回避するために、次の注意事項に従ってください。

•	 Rimage 2000i のどの部品にもオイル、シリコン、またはその他の潤滑油は決して使用しないでください。

•	 Rimage 2000i の表面を拭くときには、研磨剤の入っていないクリーナーのみを使用してください。

•	 Rimage 2000i にクリーナーを直接かけないでください。代わりに、糸くずの出ない布にクリーナーを付けて拭 
いてください。

•	 圧縮空気をスプレーするときは、液体がシステムに落ちないように気をつけてください。

予防メンテナンスのスケジュール
-- 重要! 以下に概説するメンテナンス スケジュールに従わなかった場合には、保証が無効になる可能性があります。

マテリアル タスク 頻度
必須
糸くずの出ない布

研磨剤の入っていない住居用洗剤

1.	 電源の入っている Rimage 2000i で、フ
ァンの横に手をかざし、ファンが稼働し
ていることを確認します。

		 ヒント: 空気の吹き出しを感じな
い場合は、ファンが稼働していな
いため、交換する必要がありま
す。Rimage の販売元にお問い合
わせください。

2.	 Rimage 2000i の電源を切ります。

3.	 電源コードを抜きます。

4.	 オートローダーのすべての外面を拭き
ます。

		 ヒント:  貯蔵所や倉庫などの埃っ
ぽい場所で使用している場合は、
システムをさらに頻繁にメンテナ
ンスする必要が生じることがあり
ます。 

毎週

乾いた、糸くずの出ない布 リフト アームのローラーがシステムに接触す
る場所にあるグライド ストリップを拭きます。

毎週

グライド  
ストリップ

予防メンテナンス スケジュール、22 ページ ページに続く

 
日
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インク カートリッジの交換
以下の手順に従い、Rimage 2000i のインク カートリッジを交換します。

-- 重要! 「使用可能インク」セクションで示したリストから適切なインク カートリッジを使用する必要があります。9 ページ ページを
参照してください。 

1.	 インク カートリッジ アクセス ドアを持ち上げます。インク カートリッジ キャリッジをキャリッジ ガイド上で作業可能な位置まで移
動させます。 ￼￼

2.	 インク カートリッジ キャリッジが静止している状態でインク カートリッジ ラッチを持ち上げて開きます。

3.	 インク カートリッジがインストールされている場合は、インク カートリッジを収納ケースよりスライドさせ、取り出します。

4.	 パッケージから新しいインク カートリッジを取り出します。

5.	 インク ノズルを覆った保護テープを慎重に剥がします。 

-- 重要! インク カートリッジのノズルまたは銅製接点に触れないでください。これらの部位に触れると、インクの破損や電気
的な接触不良が発生する場合があります。銅片には触れないでください。

6.	 銅片を下向きにしながらプリンタに合わせるようにインク カートリッジを持ちます。

7.	 インク カートリッジをケースに装着します。

8.	 インク カートリッジ ラッチをしっかりとはまるまで押し込みます。 

9.	 インク カートリッジ アクセス ドアを閉じます。インク カートリッジ ステータス ライトが、数秒間点滅します。ステータス ライトの点
滅が止まったら、Rimage 2000i は印刷準備完了です。

�� 注: インク カートリッジがケースに完全に納まっていない場合、プリンタはインク カートリッジを認識しません。プリンタが
正しくリセットされないか、または「invalid ink cartridge(インクカートリッジが不正です)」というメッセージが表示される場
合があります。その場合には、以下の操作を行います。
•	 インク カートリッジを取り外して再装着します。再装着するときに、しっかりと押し込みます。

•	 適切なカートリッジを使用していることを確認します。9 ページ ページの 「使用可能インク」のセクションに使用可能な
カートリッジのリストが記載されています。

•	 問題が解決されない場合には、インク カートリッジを交換します。

10.	 インク カートリッジを調整します。18 ページ ページの 「インク カートリッジの調整」を参照してください。

インク カートリッジ ラッチ

インク カートリッジ
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診断テスト
このセクションでは、Rimage 2000i 診断テストにアクセスしたり、テストを選択および実行するために必要な情報を紹介します。テス
トを開始する前に、Rimage 2000i がエラー状態にないことを確認します。

-- 重要! 以下に挙げた診断テストのみを実行してください。その他の診断テストは、トレーニングを受けた Rimage の専門家の補
助なしでは実行しないでください。

診断テスト モードの開始
1.	 Rimage 2000i を起動します。

2.	 システムを完全に初期化できます。

�� 注: Rimage 2000i の初期化には、最長で 5 分間を要します。

3.	 オペレータ パネルに [BUTTON DIAGNOSTIC](診断ボタン） と表示されるまで、オペレータ ボタンを押し続けます。

�� 注: オペレータ ボタンを押している間に、その他のステータス メッセージもオペレータ パネルに表示されます。オペレータ 
パネルに [BUTTON DIAGNOSTIC](診断ボタン） と表示されるまで、ボタンを離さないでください。

4.	 オペレータ ボタンを離します。Rimage 2000i は診断テスト モードになります。 

診断テストの選択

1.	 テスト番号と同じ回数だけオペレータ ボタンを押し、最後の 1 回でボタンを押し続けると、選択したテストが開始されます。

たとえば、診断テスト 3 - 調整診断テストを開始するには、オペレータ ボタンを 3 回押しますが、3 回目ではボタンを押し続けます。

		 ヒント: 各診断テストの番号と名前を表示するには、オペレータ パネル上でテスト名を読み取れるぐらいゆっくりしたペー
スでオペレータ ボタンを押します。ただし、ボタンを長く押し続けすぎるとテストが開始しますので、ご注意ください。

2.	 続けて、必要な診断テストを実行します。

診断テスト 3 – 調整診断テスト
このテストでは、1 枚のディスクを使用して、リフト アームのホーム ポジションから供給ビンまでの距離を調整します。

1.	 診断テスト 3 を選択し実行します。26 ページ ページの 「診断テスト モードへのアクセス」を参照してください。

2.	 オペレータ ボタンを 3 回押し、3 回目は押し続けます。オペレータ パネルに [STARTING TEST RELEASE BUTTON (テスト開始ボタン
を放す）] と表示されます。

3.	 オペレータ ボタンを離します。オペレータ パネルに [PLACE ONE DISC INTO SUPPLY BIN PRESS/REL to GO] (給ビンに1 枚のデ
ィスクを置く、ボタンを押すと開始) と表示されます。

4.	 1 枚のディスクを供給ビンに置きます。

nn 注意: 必ず、供給ビンに配置するディスクは 1 枚だけにしてください。システムに複数枚のディスクがある状態でこのテスト
を実行しようとすると、誤補正が生じ、リフト アームとレコーダが破損する可能性があります。

5.	 オペレータ ボタンを押して離します。

•	 リフト アームが供給ビンに移動し、ディスクを取り出します。

•	 リフト アームがディスクを供給ビンに放出します。

•	 リフト アームがプリンタ トレイの上にあるホーム ポジションに戻ります。

•	 Rimage 2000i は診断テスト モードを終了し、システムが再起動されます。

日
本

語
日
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Rimage 2000i におけるプリンタの調整
プリンタは工場で調整されます。ただし出荷中にプリンタの調整がずれる場合もあります。リフト アームによってディスクがプリン
タ トレイから正しく取り出されない場合やプリンタ トレイの定位置に正しく配置されない場合、クランプ エラーが発生する場合
は、プリンタの調整が必要になります。このような場合は、以下の手順に従って、プリンタを調整します。

## 必要なツール:

•	 トルクス T25 ドライバ

•	 11/32 インチ ナット ドライバ

•	 5/32 インチ アレン レンチ
1.	 すべてのジョブを停止するか、一時停止します。

2.	 プリンタ ケーブルが接続されていることを確認します。

3.	 プリンタの調整具合を確認します。

a.	 プリンタ トレイが閉じていることを確認します。

b.	 診断テスト モードへアクセスします。26 ページ ページの「診断テスト モードへのアクセス」セクションを参照してください。

c.	 オペレータ ボタンを 4 回押し、4 回目は押し続けます。オペレータ パネルに [JOG LIFT DIAGNOSTIC]（リフト診断） と表示
されます。リフト アームがリフト コラムの最上部に移動します。

d.	 オペレータ パネルに [STARTING TEST RELEASE BUTTON] (テスト開始ボタンを放す） と表示されたら、オペレータ ボタン
を離します。

e.	  を押します。プリンタ トレイが開きます。￼

f.	 ディスクを 1 枚プリンタ トレイに配置すると、2 つの小さなピンがディスクのホールに揃い、ディスクがプリンタ トレイ上
で平らに配置されます。下の写真を参照してください。

g.	 オペレータ ボタンを押します。リフト アームがディスクを取り出します。

h.	 再度オペレータ ボタンを押します。リフト アームがディスクをプリンタ トレイに放出します。 

•	 プリンタが正しく調整されている場合、リフト アームによってディスクがプリンタ トレイにスムーズに載せられます。
この場合、ディスクは上の写真にあるようにプリンタ トレイに配置されます。 

�� 2 本の小さなピンはディスクの穴の前で揃います。

�� ディスクはプリンタ トレイに平らに配置されます。

•	 上で示したようにディスクが設置されている場合、プリンタは正しく調整されています。プリンタ トレイからディスクを
取り出し、手順 9 に進みます。

•	 上で示したようにプリンタ トレイ上にディスクが設置されない場合は、プリンタを調整する必要があります。手順 4に
進みます。

 
日
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4.	 プリンタにアクセスします。 ￼￼￼￼￼

a.	 プリンタ背部の 2 つの六角ナットを緩めるために、プリンタ サービス ドアを開きます。

�� 注:  このドアは自分で支えて開けたままにするか、誰かに支えてもらう必要があります。

b.	 11/32 インチ ナット ドライバを使用し、プリンタ背部にある 2 本の六角ナット を緩めます。これでプリンタ フレームが緩み、
手順 6 で 3 本の調整ネジを使用してプリンタの調整ができます。

�� 注:  六角ナットは輸送中のプリンタを安全に保つためのものです。調整が最適になった後はナットを締めます。

c.	 プリンタ サービス ドアを閉めます。

5.	 インク カートリッジ アクセス ドアを開きます。

6.	 プリンタの左右を調整します。￼￼￼

�� 注:  プリンタを前後に調整する必要がある場合は、手順 7 に進みます。

六角ナット

トルクス アレン トルクス

インク カートリッジ アクセス ドア

日
本

語
日

本
語



100763_M 29

	 Rimage 2000i のメンテナンス

a.	 プリンタの正面にある 2 本のトルクス T25 ネジを両方とも緩め、プリンタの端を開きます。￼￼￼￼￼￼

b.	 プリンタ上の 2 つの小さい金属製タブをそっとつまみます。 

		
金属製タブ

c.	 必要に応じて、プリンタを左または右に移動します。

d.	 手順 3 を繰り返し、プリンタの調整具合を確認します。

e.	 必要に応じて、プリンタの左右が適切に調整されるまで 手順 b～手順 dを繰り返します。

f.	 プリンタが正しく調整されたら、2 本のトルクス T25 ネジを締め、続けて調整を確認します。

7.	 プリンタを前後に調整します。

a.	 5/32 インチ アレン レンチを使用して、前面中央にある 5/32 インチ アレン ネジ (1 本) を回転させます。

•	 アレン ネジを時計方向に回転させると、プリンタは Rimage 2000i の前面方向へ移動します。 

•	 アレン ネジを反時計方向に回転させると、プリンタは Rimage 2000i の背面方向へ移動します。

b.	 手順 3 を繰り返し、プリンタの調整具合を確認します。

c.	 必要に応じて、プリンタの前後が適切に調整されるまで、手順 7 を繰り返します。

8.	 プリンタ トレイからディスクを取り出します。

9.	  を押します。プリンタ トレイが閉まります。

10.	 インク カートリッジ アクセス ドアを閉じます。

11.	 オペレータ パネルに [EXIT TEST MODE DIAGNOSTIC](テスト モード診断終了) と表示されるまで、オペレータ ボタンを押し続け
ます。

12.	 オペレータ パネルに [EXIT TEST MODE DIAGNOSTIC](テスト モード診断終了) と表示されたらオペレータ ボタンを離します。

�� 注: オペレータ パネルに [PAUSE…]（停止） と表示された場合は、オペレータ ボタンを 1 度押します。オペレータ パネルに 
[RIMAGE2000i READY](RIMAGE  2000i 準備完了) と表示されます。

これで Rimage 2000i を使用する準備が整いました。
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Il presente manuale contiene le informazioni necessarie per utilizzare la stampante Rimage 2000i, per identificarne le parti e 
per configurarne le preferenze di stampa. Per configurare e installare il Rimage 2000i, consultare la Guida alla configurazione e 
all’installazione  Guida alla configurazione e all’installazione del Rimage 2000iincluded with your product.
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Introduzione
Il presente manuale contiene le informazioni necessarie per utilizzare la stampante Rimage 2000i, per identificarne le parti 
e per configurarne le preferenze di stampa. Per configurare e installare il Rimage 2000i, consultare la Guida alla configurazione 
e all’installazione del Rimage 2000i fornita con il prodotto.

�� Nota: esistono due manuali di configurazione e installazione per la stampante Rimage 2000i, uno per il programma 
Rimage 2000i Software, l’altro per il software Rimage OfficeNET. Assicurarsi di usare il giusto manuale per la stampante 
Rimage 2000i.

Informazioni sul presente manuale
•	 Sebbene il nostro sforzo di tenere aggiornati i manuali e tutta la documentazione sia costante, la versione in inglese 

presente sul sito Web contiene sempre le informazioni più aggiornate.

•	 Se non diversamente indicato, tutte le istruzioni di navigazione sono relative ai percorsi Windows XP. La navigazione 
in Windows Vista, Windows 2000 e Windows Server 2003 può essere lievemente diversa.

•	 Questi simboli sono utilizzati nel corso di tutto il manuale per contribuire a chiarire le informazioni:

�� Nota: in una nota sono contenute informazioni aggiuntive, o applicabili esclusivamente a casi particolari. Ad esempio, 
una Nota potrà contenere le restrizioni di memoria, le configurazioni dei dispositivi o i dettagli che si applicano a una 
versione particolare di un programma.

		 Suggerimento: un suggerimento contiene tecniche e procedure per aiutare in caso di esigenze particolari. 
Un Suggerimento può contenere metodi alternativi, che possono non sembrare ovvi e contribuisce a far comprendere 
vantaggi e funzionalità del prodotto.

-- Importante: una nota importante fornisce informazioni essenziali al completamento di un’operazione. Trascurando 
una Nota o un Suggerimento, si può comunque portare a termine un’attività, cosa che non accade se si trascura una 
nota importante.

nn Attenzione: indica che la mancata osservanza dell’istruzione può causare la perdita di o danni ad apparecchio, 
prodotto, software o dati.

,, Avvertenza: un’Avvertenza indica che la mancata osservanza di quanto riportato può provocare lesioni a persone 
addette alla macchina o che ne eseguono la manutenzione.

Informazioni sul prodotto
Rimage 2000i è un componente autoloader della serie Desktop. È un autoloader a controllo automatico con due masterizzatori, 
un pannello display a due righe e una stampante 480i incorporata. La stampante Rimage 2000i consente di masterizzare 
e stampare i dischi. Al completamento del disco, Rimage 2000i provvede a inserirlo nel raccoglitore di uscita.

�� Note: 
•	 I termini "stampante 480i" e "stampante Rimage 2000i" sono utilizzati all'interno del presente manuale con riferimento 

alla stampante 480i incorporata.

•	 La stampante Rimage 2000i può risultare lievemente diversa rispetto al modello presentato nel manuale per l’utente.

La stampante Rimage 2000i funziona sia con il programma Rimage 2000i che con il software Rimage OfficeNET. In caso di 
installazione con il software OfficeNET, la stampante Rimage 2000i può essere condivisa in rete, consentendo a tutti gli utenti 
di creare i dischi dal proprio computer. Per maggiori informazioni sulla configurazione e l’invio di ordini in rete, fare riferimento 
a Guida alla configurazione avanzata (rete) Rimage disponibile all’indirizzo www.rimage.com/support. Dal menu Support 
(Supporto) selezionare la scheda: Desktop Series (Serie desktop) > Rimage 2000i > User Manuals (Manuali per l’utente).
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Informazioni importanti
Questa sezione contiene le informazioni su come contattare il servizio di assistenza, le informazioni sulla sicurezza 
e conformità, e le specifiche tecniche della stampante Rimage 2000i.

Informazioni sul Servizio di assistenza
Stati Uniti, Asia/Pacifico, Messico/America Latina Europa
Rimage Corporation
7725 Washington Avenue South
Minneapolis, MN 55439
USA
Att: Servizi Rimage

Rimage Europe GmbH
Albert-Einstein-Str. 26
63128 Dietzenbach Germania

Contattare il supporto Rimage
Sito Web: www.rimage.com/support
KnowledgeBase: http://rimage.custhelp.com 
Accedere e selezionare la scheda Ask a Question 
(Domande).
Telefono: 
Nord America: 800-553-8312
Asia/Pacifico, Messico/America Latina +952-946-0004
Fax: +952-946-6956

Contattare i Servizi Rimage Europa:
Sito Web: www.rimage.de

Indirizzo di posta elettronica: support@rimage.de

Telefono: +49-(0) 1805-7462-43

Fax: +49-(0) 6074-8521-100

Contattando i Servizi Rimage, si prega di fornire 
quanto segue:

•	 Numero di serie del sistema e versione del software

•	 Descrizione tecnica e funzionale del problema

•	 Messaggio esatto di errore ricevuto

Informazioni sul prodotto Rimage:
Copiare le informazioni dal prodotto Rimage per riferimenti 
futuri.

�� Nota: aggiornare qui il numero di serie ogni volta che 
si riceve un autoloader sostitutivo.

Numero di serie:
Nome del prodotto:
Data di acquisto:

Ulteriori informazioni on line
All’indirizzo www.rimage.com/support, è possibile conoscere l’ottima qualità del supporto e dei servizi Rimage.

Dalla pagina iniziale Support (Supporto):

1.	 Selezionare la serie del prodotto.

2.	 Selezionare il prodotto.

3.	 Ulteriori informazioni sono disponibili sulla pagina 
del prodotto.

Dalla pagina del prodotto è possibile accedere a quando segue:

•	 Informazioni sugli ultimi aggiornamenti di software 
e firmware

•	 Caratteristiche tecniche del prodotto

•	 I documenti più recenti

•	 Il firmware e i driver in uso scaricati 

Assistenza tecnica
Per ottenere il supporto per il Rimage 2000i, rivolgersi al rivenditore autorizzato.

-- Importante: accertarsi di registrare la stampante Rimage 2000i, in modo da rendere possibile a Rimage di avvisare 
tempestivamente sulla disponibilità degli aggiornamenti.
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Liberatoria per il software di masterizzazione dei dischi ottici
Questo Prodotto, Software o questa Documentazione possono essere stati ideati per assistere l’utente nella riproduzione 
di materiale del quale possiede il copyright o ha ottenuto il permesso di copia dal detentore del copyright. Nel caso l’utente 
non detenga il copyright o non abbia ottenuto il permesso, potrebbe violare le leggi sul diritto d’autore ed essere passibile 
di risarcimento danni e di altre azioni riparatrici. In caso di dubbio sui propri diritti, contattare il proprio consulente legale. 
La riproduzione di dischi ottici o di supporti di altro tipo contenenti materiale di cui non si possiede il copyright o senza 
l’autorizzazione dei rispettivi proprietari è in violazione delle leggi nazionali e internazionali e può comportare severe sanzioni.

Informazioni sulla sicurezza e sulla conformità
Il manuale e le indicazioni sul prodotto consentono un uso corretto e sicuro. I simboli riportati di seguito servono a proteggere 
l’utente da infortuni e l’apparecchiatura da danni. 

,, Avvrtenza: secondo le norme ANSI (American National Standards Institute), per indicare situazioni che potrebbero 
essere causa di lesioni al personale che utilizza l’apparecchiatura o ne effettua la manutenzione, vanno usate opportune 
avvertenze.
nn Attenzione: indica che la mancata osservanza dell’istruzione può causare la perdita di o danni ad apparecchio, prodotto, 
software o dati.

Norme precauzionali di sicurezza
Per garantire la sicurezza, prima di utilizzare l’apparecchiatura leggere le seguenti norme precauzionali, assicurandosi 
di conoscerle bene e di averle comprese.

,, Avvertenza: 
•	 Tutte le procedure di intervento devono essere eseguite 

da un tecnico autorizzato.

•	 L’utilizzo di comandi o di regolazioni o l’esecuzione 
di procedure diverse da quelle qui specificate possono 
causare una pericolosa esposizione a radiazioni.

•	 Il raggio laser utilizzato per il masterizzatore DVD-R è di 
Classe 1 e può danneggiare la vista. Non cercare di aprire 
il masterizzatore. Tutte le procedure di intervento devono 
essere eseguite da un tecnico autorizzato.

•	 L’inchiostro può essere nocivo se ingerito. Evitare il contatto 
con gli occhi. L’inchiostro contiene nitrito. Se lo si ingerisce, 
rivolgersi immediatamente a un dottore. Tenere lontano 
dalla portata dei bambini.

nn Attenzione: 

•	 Tutte le apparecchiature con tensione di rete c.a. o a basse 
tensioni c.c., quali interruttori, alimentatori, fusibili, ventole, 
motori non passo-passo, devono essere sostituite con 
componenti approvati da Rimage per poter mantenere 
l’approvazione sulla sicurezza emessa da UL.

•	 Usare esclusivamente il cavo di alimentazione c.a. 
in dotazione. Per ulteriori informazioni o per ordinare 
un nuovo cavo, rivolgersi all’assistenza clienti Rimage.

•	 Il prodotto è stato progettato per l’uso in ufficio.

•	 Le cartucce di inchiostro Rimage non possono essere 
modificate.

•	 La ricarica delle cartucce di inchiostro può causare danni 
alle cartucce o alla stampante.
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Informazioni sulla conformità

Nome del prodotto Rimage 2000i
Modello RAS16
Avviso per gli USA Collaudato conformemente alle norme FCC UNICAMENTE PER USO DOMESTICO O IN UFFICIO.

Questo apparecchio è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il funzionamento è soggetto alle 
due condizioni seguenti: (1) Il dispositivo non può causare interferenze dannose, e (2) il dispositivo 
deve accettare eventuali interferenze ricevute, comprese quelle che possono causare funzionamenti 
non voluti. In conformità alle normative FCC, parte 15.21, qualsiasi modifica al presente dispositivo 
che non sia espressamente approvata da Hewlett-Packard Company potrebbe risultare in interferenze 
dannose e annullare l’autorizzazione FCC all’utilizzo del dispositivo.
NOTA: l’apparecchiatura è stata testata e dichiarata conforme ai limiti di un dispositivo digitale 
di Classe B, secondo i dettami della Parte 15 della normativa FCC. Questi limiti sono stati pensati 
per fornire protezione ragionevole contro le interferenze dannose in una installazione domestica. 
Questa apparecchiatura genera, usa e può emettere energia a radiofrequenza e, se non installata 
e utilizzata conformemente alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia non esiste garanzia che non si verifichino interferenze in una specifica installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio-televisiva, che è possibile rilevare 
spegnendo e riaccendendo l’apparecchiatura, l’utente è invitato a cercare di correggerle osservando 
una o più tra le procedure che seguono.
Riorientare o ricollocare l’antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il dispositivo ricevente.
Collegare l’apparecchiatura alla presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il dispositivo 
ricevente.
Chiedere l’assistenza del rivenditore o di un tecnico radio/TV competente.

Avviso per il Canada Questo apparecchio digitale di classe B è conforme a ICES-003. Cet appareil numerique 
de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.
Questo prodotto è conforme a CAN/CSA-C22.2 No. 60950-00 3rd Edition.

Avviso per l’Europa Questo prodotto è conforme alla direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (89/336/CEE) e alla 
direttiva sulla bassa tensione (73/23/CEE) in quanto rispetta i seguenti standard europei: EN 55022: 
1998 + Amd 1: 2000 Classe B Limite; EN 55024: 1998; EN 61000-3-2:2000; EN 61000-3-3:1995 
+ Amd 1: 2001; EN 60950: 2000. Conformemente alla Direttiva CE 93/68/CEE sulla marchiatura, 
è stato affisso il marchio CE.

Avviso per 
il Giappone

Si tratta di un prodotto di Classe A, in base allo standard del Voluntary Control Council per le interfacce 
delle apparecchiature informatiche (VCCI). Se questa apparecchiatura viene utilizzata in ambienti 
domestici, si possono verificare interferenze radio, in tal caso può essere necessario intraprendere 
un’azione correttiva.
Traduzione:
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（ＶＣＣＩ）の基準に基づくクラス
A 情報技術装置です。この装置を家庭環境で使用すると電波妨害を引き起こすことがありま
す。この場合には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることがあります。

Avviso per la Corea Le apparecchiature di cui sopra sono state certificate in base al Framework Act on 
Telecommunications and Radio Waves Act.
위 기기는 전기통신기본법, 전파법 에 따라 인증되었음을 증명 합니다.

Avviso per l’Australia Il prodotto è conforme alla norma AS/NZS CISPR22:2006.
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Specifiche del Rimage 2000i
�� Nota: è possibile trovare le specifiche tecniche più aggiornate per la stampante Rimage 2000i all’indirizzo 

www.rimage.com/support. Dal menu Support (Supporto) selezionare la scheda: Desktop Series (Serie desktop) > Rimage 
2000i > User Manuals (Manuali per l’utente).

Rimage 2000i

Sistema
standard

Autoloader Rimage 2000i (include la stampante Rimage 480i interna) e Rimage 2000i 
Software Suite.

Numero di 
masterizzatori 2

Capacità  
raccoglitore

Raccoglitore di alimentazione 100 dischi
Raccoglitore di uscita 100 dischi

Dimensioni
Altezza 21,0" (53,3 cm)

Larghezza 15,75" (40,0 cm)

Profondità* 20,0" (50,80 cm)

Peso 62,0 lb (28,12 kg)

*Lasciare ulteriori 3,5" (9 cm) per il cablaggio.

Requisiti software Con il Rimage 2000i viene fornito il programma Rimage 2000i Software™. Il Rimage 
2000i funziona con il programma Rimage 2000i o con la suite di software Rimage 
OfficeNET™. Per l’acquisto di OfficeNET, contattare un rivenditore Rimage.

Requisiti dei supporti Utilizzare solo dischi ottici da 120 mm, rivestiti con una superficie stampabile a getto 
di inchiostro. I supporti Rimage Media Kit™ sono ideati per ottime performance di stampa.

Requisiti minimi del PC -- Importante: se non si ha dimestichezza con questi requisiti, rivolgersi al proprio 
tecnico hardware o consultare la documentazione del PC.

Sistemi operativi supportati •	 Windows Vista Business SP1 (solo OfficeNET Software Suite e Rimage 2000i 
Software versioni 8.2 e successive)*

•	 Windows XP Professional SP2 (solo Rimage Software versioni 8.1 e inferiori)

•	 Windows XP Professional SP3

•	 Windows 2000 Professional SP4 (solo Rimage 2000i Software versioni 8.1 
e inferiori)

•	 Windows Server 2003
Processore Celeron 2.0 GHz

RAM/Memoria 512 MB
Archiviazione fissa Due dischi rigidi da 36 GB, 7200 RPM**

Grafica risoluzione dello schermo pari a 1024 x 768, colori 16 bit
Porte una porta USB 2.0

*Il sistema operativo Windows Vista non supporta gli autoloader Rimage 2000i che 
usano la connessione FireWire.
**Per ottenere prestazioni migliori o per produrre DVD e dischi dual-layer, si consiglia 
di aggiungere un ulteriore disco rigido.

Le specifiche continuano a pagina 16
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Rimage 2000i

Capacità in rete
Fare riferimento alla Guida avanzata di configurazione Rimage per le istruzioni relative 
all’inoltro di ordini da un computer in rete.

Qualità di stampa
Tecnologia Stampa termica a getto di inchiostro

Risoluzione Fino a 4800 dpi

Dimensioni goccia 3 pico-litri

Densità di pixel 5,76 milioni di pixel per pollice quadro

Alimentazione
Da 100 a 240 V c.a., 2,7 A, 60/50 Hz

Temperatura e umidità

Temperatura di funzionamento da 60 a 95 °F (da 16 a 35 °C)

Umidità Dal 40 all’80% senza condensa

Temperatura di immagazzinaggio da 5 a 95 °F (da -15 a 35 °C)
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Requisiti della stampante
In questa sezione sono riportati i requisiti relativi a inchiostro, modello di etichetta e stampa per la stampante Rimage 2000i.

Requisiti dell’inchiostro
-- Importante! 

•	 Con il Rimage 2000i utilizzare esclusivamente cartucce di inchiostro Rimage originali.

•	 Conservare le cartucce sigillate nella confezione originale fino al momento dell’utilizzo.

•	 Non utilizzare cartucce di inchiostro scadute.

•	 Conservare le cartucce di inchiostro a temperatura ambiente (da 60 a 78 °F o 15,6 a 26,6 °C).

•	 Conservare le cartucce di inchiostro in posizione verticale, senza capovolgerle o appoggiarle sui lati. 

•	 Rimuovere il nastro protettivo da una cartuccia di inchiostro nuova solo immediatamente prima di installarla. 
Una volta rimosso il nastro, non riapplicarlo. 

•	 Dopo aver rimosso il nastro protettivo, non toccare i contatti e gli ugelli.

•	 Eseguire almeno una stampa al mese per garantire il corretto funzionamento delle cartucce di inchiostro.

La stampante Rimage 2000i funziona esclusivamente con le seguenti cartucce di inchiostro:

Descrizione Numero parte Rimage

Nero RB1 203340-001

A colori RC1 203339-001

La stampante Rimage 2000i supporta le seguenti combinazioni di cartucce di inchiostro:

Sinistra Destra

A colori Nero

A colori Nessuna cartuccia

Nessuna cartuccia Nero
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Requisiti del modello di etichetta
Il programma Rimage 2000i Software include l’editor di etichette CD Designer™, che viene installato sul PC durante 
l’installazione tipica di Rimage 2000i Software. Per creare le etichette, è possibile utilizzare questa applicazione.

Se si preferisce creare le etichette con un’applicazione diversa da CD Designer, utilizzare i criteri che seguono:

•	 Formato del file: per ottenere i migliori risultati, salvare l’etichetta in formato JPEG o TIFF. Tuttavia, è necessario convertire 
questi formati di file prima della stampa. Se si utilizza CD Designer per stampare le etichette, è necessario importare 
le etichette e salvarle come file di CD Designer (.btw), prima della stampa. Se non si utilizza CD Designer per stampare 
le etichette, è necessario convertire le etichette in file PDF prima della stampa. 

•	 Modalità colore: le etichette importate in CD Designer devono essere in modalità colore RGB.

•	 Risoluzione (pixel per pollice): per ottenere i migliori risultati, impostare le immagini su un minimo di 300 pixel per pollice.

•	 Dimensioni del modello di etichetta: modello di etichetta con un’altezza di 12 cm e una larghezza di 12 cm. 
Un disco standard ha un diametro di 120 mm. Il foro è di 15 mm. Le dimensioni dell’area di stampa e del supporto variano 
a seconda della marca del disco.

�� Nota: i supporti inclusi nei kit Rimage Media presentano un’area di stampa di 118-24 mm. Per la maggior parte delle 
etichette si consigliano le impostazioni di stampa di 24 mm e 118 mm. Fare riferimento alla figura sottostante.

Requisiti di stampa
Tutte le etichette create e salvate con CD Designer hanno il formato (.btw) adatto per essere stampate sulla stampante 
Rimage 2000i. Se si utilizza un software diverso da CD Designer, salvare le etichette in formato PDF prima di stampare 
sulla stampante Rimage 2000i.

Dimensioni centro
24 mm

Area di stampa
118 mm
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Identificazione delle parti del Rimage 2000i
In questa sezione vengono descritti l’hardware Rimage 2000i e le relative caratteristiche.

Vista anteriore

Vista posteriore

Cavo di alimentazione

Cavo USB 2.0

Pannello posteriore

Interruttore di accensione

Ventola

Masterizzatori

Raccoglitore di alimentazione

Sportello di accesso alle  
cartucce di inchiostro

Sportello di manutenzione 
della stampante

Sportello del vassoio 
della stampante

Braccio di sollevamento

Vassoio di uscita

Deviatore disco

Pannello di controllo 
della stampante

Pannello operatore
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Informazioni sulle parti
Pannello operatore
Il pannello operatore è costituito da un display a due righe e da 
un pulsante operatore. Nel pannello operatore vengono visualizzate 
le operazioni e le condizioni che richiedono l’intervento dell’utente.

Pannello di controllo della stampante
Sul pannello di controllo della stampante Rimage 2000i si trovano tre 
pulsanti e tre spie che indicano specifiche condizioni. Nella seguente 
tabella viene descritta la funzione per ogni pulsante e spia.

Immagine Nome Funzione
Pulsante Annulla Premere il pulsante Annulla per fornire una funzione limitata e l’annullamento 

della stampa.

Spia di stato 
della cartuccia 
d'inchiostro

La spia di stato della cartuccia d’inchiostro lampeggia di colore giallo in caso 
di problemi hardware.

La spia di stato della cartuccia d’inchiostro resta accesa in giallo in caso 
di basso livello inchiostro. 

Pulsante Vassoio Premere il pulsante del vassoio per aprire e chiudere il vassoio della 
stampante e per caricare un disco in caso di stampa manuale. 

Spia Vassoio La spia del vassoio si illumina brevemente quando si apre o si chiude il vassoio 
della stampante.

La spia del vassoio lampeggia in caso di errore durante lo spostamento 
del vassoio.

Pulsante di 
accensione

Premere questo pulsante per accendere o spegnere la stampante. 

Spia di 
alimentazione

La spia di alimentazione si accende di colore verde quando la stampante 
è alimentata.

La spia di alimentazione lampeggia durante la stampa o in caso di errore 
della stampante.

Display a due righePulsante 
operatore
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Funzionamento del Rimage 2000i
Questa sezione comprende le informazioni relative all’accensione e allo spegnimento del Rimage 2000i, sulla sospensione 
del sistema e sul caricamento dei dischi. Contiene inoltre le informazioni necessarie per impostare le preferenze di stampa.

Accendere il Rimage 2000i
-- Importante: prima di accendere Rimage 2000i, si deve accendere 

il computer. Se il computer viene avviato prima di Rimage 2000i, 
il sistema operativo non riconosce l’autoloader, che non viene 
inizializzato correttamente.

Premere l’interruttore di accensione sulla parte posteriore del 
Rimage 2000i. La spia di alimentazione si accende in verde.

Spegnimento del Rimage 2000i
Premere l’interruttore di accensione sulla parte posteriore 
del Rimage 2000i. Spia dell’alimentazione si spegne.

Sospendere il Rimage 2000i
Prima di caricare o scaricare i dischi, è necessario sospendere Rimage 2000i.

1.	 Preme e rilasciare il pulsante operatore per mettere in pausa 
l’autoloader. Sul pannello operativo verrà visualizzata l’indicazione 
[RIMAGE 2000i PAUSED…] (RIMAGE 2000i sospeso).

2.	 Premere di nuovo il pulsante operatore per ripristinare 
il funzionamento normale.

Caricamento dei dischi
Il raccoglitore di alimentazione può contenere fino a 100 dischi. Utilizzare 
dischi rivestiti con una superficie stampabile a getto di inchiostro. I supporti 
Rimage Media Kit™ sono ideati per ottime performance di stampa. 

Per caricare i dischi nel raccoglitore di alimentazione, utilizzare la procedura 
descritta di seguito.

1.	 Preme e rilasciare il pulsante operatore per mettere la stampante 
Rimage 2000i in pausa.

2.	 Spostare con delicatezza il deviatore disco verso destra.

Interruttore  
di accensione

Pulsante operatore

Deviatore disco
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3.	 Inserire i dischi nel raccoglitore di alimentazione con il lato da masterizzare rivolto verso il basso.

-- Importante: tenere il disco per il bordo. Le impronte 
digitali possono influenzare la qualità di stampa.

		 Suggerimento: separare i supporti accertandosi che 
i dischi non aderiscano tra loro.

4.	 Spostare il deviatore disco verso sinistra.

5.	 Premere e rilasciare il pulsante operatore per ripristinare 
il funzionamento normale.

Configurazione delle preferenze di stampa su un PC Windows
Le preferenze di stampa consentono di configurare e utilizzare il Rimage 2000i per creare le migliori etichette possibili 
per i dischi. Le preferenze di stampa consentono di:

•	 Impostare la qualità di stampa
•	 Creare, modificare o eliminare uno sfondo
•	 Regolare il volume di inchiostro utilizzato
•	 Impostare le opzioni dei colori
•	 Impostare l’area di stampa
•	 Allineare le cartucce di inchiostro
•	 Centrare l’immagine sul disco
•	 Verificare i livelli di inchiostro

		 Suggerimento: per ulteriori informazioni su queste funzioni, accedere alla guida in linea e visualizzare l’argomento Disc 
Color Printer 480i Printing Preferences (Preferenze stampa Disc Color Printer 480i).
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Accesso alle preferenze di stampa
Per configurare le preferenze di stampa, è necessario accedere alla finestra Disc Color Printer 480i Printing Preferences 
(Preferenze stampa Disc Color Printer 480i). Utilizzare una delle seguenti procedure per aprire la finestra delle Disc Color 
Printer 480i Printing Preferences (Preferenze stampa Disc Color Printer 480i) dal menu Start di Windows o attraverso CD 
Designer.

Accesso alle Preferenze di stampa mediante il menu Start di Windows

�� Nota: utilizzando questo metodo, le preferenze di stampa vengono salvate nelle impostazioni del driver della stampante.

1.	 In Windows selezionare: Start > Printers and Faxes (Stampanti e fax).

2.	 Fare clic con il pulsante destro del mouse su Disc Color Printer 480i, quindi selezionare Printing Preferences 
(Preferenze di stampa) dal menu a discesa. Verrà visualizzata la finestra delle Disc Color Printer 480i Printing 
Preferences (Preferenze stampa Disc Color Printer 480i).

Accesso alle preferenze di stampa tramite CD Designer

�� Nota: utilizzando questo metodo, le preferenze di stampa vengono salvate con il file di etichetta e vengono utilizzate 
invece delle impostazioni del driver della stampante.

1.	 Da CD Designer, aprire il file etichetta desiderato.

2.	 Dal menu File, selezionare Print (Stampa). Verrà visualizzata la finestra Print (Stampa).

3.	 Nell’elenco a discesa Printer name (Nome stampante) selezionare Disc Color 480i.

4.	 Selezionare Document Properties (Proprietà documento). Verrà visualizzata la finestra di dialogo delle Disc Color 480i 
Properties (Proprietà Disc Color 480i).

Impostare la qualità di stampa
Utilizzare la seguente procedura per impostare la qualità di stampa del disco.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a����������� pagina ���.

2.	 Selezionare la scheda Disc/Quality (Disco/Qualità).

3.	 Nel riquadro Disc Options (Opzioni disco), selezionare il tipo appropriato dall’elenco a discesa.

4.	 Nella sezione Print Quality (Qualità di stampa), selezionare la qualità di stampa desiderata. Vengono visualizzate 
le seguenti informazioni relative alla qualità:

•	 Dpi per la rappresentazione del nero

•	 Dpi per l’input del colore

•	 Output del colore

5.	 Dopo avere effettuato le selezioni desiderate, selezionare Apply (Applica).

6.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.
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Creare, modificare o eliminare uno sfondo
Questa funzione consente di creare uno sfondo da stampare sul disco. In questa scheda è inoltre possibile modificare 
o eliminare uno sfondo creato in precedenza. 

�� Nota: è possibile eliminare solo gli sfondi creati di persona o da un altro utente. Non è possibile eliminare gli sfondi 
predefiniti.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a����������� pagina ���.

2.	 Selezionare la scheda Effects (Effetti). 

3.	 Nell’elenco a discesa Watermarks (Sfondi) selezionare uno sfondo.

4.	 Creare, modificare o eliminare uno sfondo.

•	 Per creare uno sfondo nuovo oppure modificare uno sfondo esistente:

a.	 Selezionare Edit (Modifica). Verrà visualizzata la finestra Watermark Details (Dettagli sfondo).

b.	 Per creare uno sfondo nuovo, selezionare New (Nuovo). Nel campo Current Watermarks (Sfondi correnti) 
verrà visualizzato “Untitled” (Senza nome).

c.	 Immettere o modificare le informazioni in uno o più dei campi seguenti:

•	 Watermark Message (Messaggio sfondo): immettere il messaggio desiderato.

•	 Message Angle (Angolo messaggio): selezionare il pulsante di scelta appropriato per impostare l’angolo 
desiderato. Se si seleziona il pulsante di opzione Angle (Angolo), è possibile impostare l’angolo.

•	 Options (Opzioni): selezionare il pulsante di opzione Justified Across Page (Giustificato lungo la pagina) per 
centrare e giustificare il testo.

•	 Font Attributes (Attributi font): selezionare negli elenchi a discesa gli attributi del font desiderati.

d.	 Se si desidera stampare lo sfondo solo sul primo disco, selezionare la casella di controllo First Page Only 
(Solo prima pagina).

e.	 Dopo avere effettuato le aggiunte o modifiche desiderate, selezionare Apply (Applica).

•	 Per eliminare uno sfondo esistente:

a.	 Evidenziare lo sfondo desiderato nella finestra Watermark Details (Dettagli sfondo).

b.	 Selezionare. 

5.	 Scegliere OK. La finestra Watermark Details (Dettagli sfondo) verrà chiusa.

6.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

Regolare il volume di inchiostro utilizzato
Questa funzione consente di regolare la quantità di inchiostro utilizzata durante la stampa. 

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a����������� pagina ���.

2.	 Selezionare la scheda Basics (Di base). 

3.	 Selezionare Advanced Features (Funzioni avanzate). Verrà visualizzata la finestra Advanced Features 
(Funzioni avanzate).

4.	 Per aumentare o ridurre il volume di inchiostro o il tempo di asciugatura, utilizzare i dispositivi di scorrimento Ink Volume 
(Volume di inchiostro) e Dry Time (Tempo di asciugatura).

-- Importante: non selezionare la casella di controllo Low Memory (Memoria esaurita).

5.	 Scegliere OK. La finestra Advanced Features (Funzioni avanzate) verrà chiusa.

6.	 Scegliere Apply (Applica) per salvare le modifiche. 

7.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.
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Impostare le opzioni dei colori
Questa funzione consente di alternare la stampa a colori e in scala di grigi, selezionare il tipo di spazio colore necessario 
per le etichette e regolare alcuni attributi dei colori.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a����������� pagina ���.

2.	 Selezionare la scheda Color (Colore).

3.	 Attivare o disattivare Print in Grayscale (Stampa in scala di grigi).

a.	 Nel riquadro Color Options (Opzioni colore), selezionare o deselezionare la casella di controllo Print in Grayscale 
(Stampa in scala di grigi).

b.	 Se si seleziona la casella di controllo, selezionare il pulsante di opzione appropriato per il tipo di stampa.

4.	 Per regolare gli attributi del colore, spostare i dispositivi di scorrimento Saturation (Saturazione), Brightness 
(Luminosità) e/o Color Tone (Tonalità colore) nella posizione desiderata.

5.	 Se necessario, selezionare lo Color Space (spazio colore) appropriato nell’elenco a discesa.

6.	 Dopo avere effettuato le selezioni desiderate, selezionare Apply (Applica). 

7.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

Impostare l’area di stampa
Questa funzione consente di regolare l’area non stampabile o le impostazioni di maschera per i supporti CD/DVD da 120 mm 
standard. Le impostazioni di maschera consentono di controllare i diametri interno ed esterno in modo tale che l’immagine 
stampata non risulti sovrapposta ai bordi del disco. se si stampa su aree del disco la cui superficie non è adatta alla stampa, 
l’inchiostro può sbavare o spandersi.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a����������� pagina ���.

2.	 Selezionare la scheda Mask Settings (Impostazioni maschera).

3.	 Misurare l’area di stampa e regolare le impostazioni.

•	 Se vengono utilizzati dischi stampabili con supporto e anello per l’impilaggio, 
attenersi alla seguente procedura:

a.	 Per stampare sul supporto del disco, nella casella Hub Area Settings 
(Impostazione area supporto), selezionare la casella di controllo 
Printing on Hub (Stampa sul supporto).

		 Suggerimento: alcuni dischi precedenti prevedono un supporto 
stampabile e uno spazio per l’anello per l’impilaggio. Nel caso 
di supporti del genere, utilizzare le seguenti aree stampabili:

Area standard 

•	 Diametro esterno 118 mm
•	 Diametro interno 38 mm
Area mozzo 

•	 Diametro esterno 35 mm
•	 Diametro interno 24 mm 

b.	 Misurare il diametro interno della superficie di stampa.

c.	 Nel campo Hub Area Settings (Impostazioni area supporto) immettere il diametro interno misurato nel passo b.

d.	 Misurare il diametro esterno dell’area del supporto di stampa. 

e.	 Nel campo Hub Area Settings (Impostazioni area supporto) immettere il iametro esterno misurato nel passo d.

f.	 Misurare il diametro interno dell’area di stampa standard. 

g.	 Nel campo Standard Area Settings (Impostazioni area standard) immettere il diametro misurato nel passo f.

Disco con anello per l’impilaggio
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•	 Se vengono utilizzati dischi stampabili senza supporto e anello per l’impilaggio, 
attenersi alla seguente procedura:

a.	 Isurare il diametro interno della superficie di stampa.

		 Suggerimento: la maggior parte dei dischi come quello mostrato 
qui sopra ha le seguenti aree di stampa: 

•	 Diametro esterno 118 mm
•	 Diametro interno 24 mm

b.	 Nel campo Hub Area Settings (Impostazioni area supporto), modificare 
le impostazioni Outer Diameter (Diametro esterno) e Inner Diameter 
(Diametro interno) impostando il valore misurato nel passo a prima 
di modificare altre impostazioni del diametro.

c.	 Nel campo Standard Area Settings (Impostazioni area standard) 
impostare l’opzione Inner Diameter (Diametro interno) sullo stesso valore 
utilizzato nel passo b.

4.	 Scegliere Apply (Applica) per utilizzare le modifiche.

5.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

Allineamento delle cartucce di inchiostro
Per una qualità di stampa ottimale e una velocità di stampa massima, allineare le cartucce di inchiostro seguendo la procedura 
descritta.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a pagina 15

2.	 Caricare un disco (q.tà. 1) nella stampante.

a.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà aperto.

b.	 Inserire nel vassoio un disco bianco da 120 mm (q.tà 1) sul vassoio.

3.	 Controllare l’allineamento delle cartucce di inchiostro.

a.	 Dalla finestra Preferences (Preferenze), selezionare la scheda Service (Manutenzione).

b.	 Selezionare Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione). Verrà visualizzata la finestra di dialogo 
Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione).

c.	 Selezionare Align Cartridges (Allinea cartucce). Verrà visualizzata la finestra di dialogo Align Cartridges 
for Disc Color Printer 480i (Allinea cartucce per la stampante Disc Color 480i).

d.	 Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’allineamento.

e.	 Al termine dell’allineamento, selezionare OK. La finestra di dialogo Align Cartridges for Disc Color Printer 480i 
(Allinea cartucce per la stampante Disc Color 480i) verrà chiusa.

4.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

5.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà chiuso.

Disco senza anello per l’impilaggio
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Centrare l’immagine sul disco
Il Rimage 2000i consente di centrare l’immagine sul disco in due modi: automaticamente e manualmente. Le procedure 
seguenti illustrano entrambi i metodi. Il margine di precisione del metodo di centratura automatica è +/- 0,5 mm, mentre 
il margine del metodo di centratura manuale è superiore a +/- 0,2 mm.

		 Suggerimento: utilizzare la funzione Center Image (Centra immagine) solo se l’immagine stampante non è centrata 
sul disco. La centratura dell’immagine viene impostata presso il produttore e solitamente non è necessario ricalibrarla 
nel campo.

Per una qualità di stampa ottimale, centrare l’immagine sul disco seguendo la procedura descritta.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a pagina 15.

2.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà aperto.

3.	 Inserire nel vassoio un disco bianco da 120 mm (q.tà 1) sul vassoio.

4.	 Nella scheda Service (Manutenzione), selezionare Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione). 
Verrà visualizzata la finestra di dialogo Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione).

5.	 Selezionare Center Image (Centra immagine). Verrà visualizzata la finestra di dialogo Centering Margins for 
Disc Color Printer 480i (Centratura margini per la stampante Disc Color 480i).

6.	 Seguire le istruzioni visualizzate per usare il metodo di Centratura automatica o di Centratura manuale.

7.	 Al termine della procedura di centratura, selezionare OK. La finestra di dialogo Centering Margins for Disc Color Printer 480i 
(Centratura margini per la stampante Disc Color 480i) verrà chiusa.

8.	 Scegliere OK. La finestra di dialogo Rimage Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione Rimage) viene chiusa.

9.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

10.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà chiuso.

Verificare i livelli di inchiostro
Questa funzione consente di verificare il livello di inchiostro presente nelle cartucce.

		 Suggerimento: se si rimuovono e si reinseriscono le cartucce di inchiostro, il sistema viene reimpostato e le cartucce 
risultano piene indipendentemente dal livello di inchiostro effettivo.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a pagina 15.

2.	 Nella scheda Service (Manutenzione), selezionare Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione). 
Verrà visualizzata la finestra di dialogo Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione).

3.	 Selezionare Get Ink Level (Verifica livello di inchiostro). Nel campo Printer Status (Stato stampante) verranno 
visualizzate le informazioni relative al livello di inchiostro.

4.	 Scegliere OK. La finestra di dialogo Rimage Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione Rimage) viene chiusa.

5.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.
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Manutenzione del Rimage 2000i
Una manutenzione preventiva regolare del Rimage 2000i può contribuire ad assicurare masterizzazioni prive di errori 
ed etichette stampate in modo nitido. La manutenzione riguarda la pulizia del sistema, delle cartucce di inchiostro 
e la sostituzione del flusso della ventola.

Utilizzare le informazioni nella presente sezione per mantenere il Rimage 2000i in condizioni di funzionamento ottimali.

nn Attenzione: per evitare di danneggiare il Rimage 2000i durante le operazioni di manutenzione:

•	 Non utilizzare oli, silicone o altri prodotti lubrificanti sulle parti del Rimage 2000i.

•	 Utilizzare solo detergenti non abrasivi per pulire le superfici del Rimage 2000i.

•	 Non versare detergenti direttamente sul Rimage 2000i. Applicarli, invece, su un panno privo di lanugine.

•	 Quando si spruzza aria compressa, accertarsi che non venga versato liquido nel sistema.

Pianificazione della manutenzione preventiva
-- Importante: il mancato rispetto della manutenzione programmata può rendere nulla la garanzia.

Materiali Operazione Frequenza
Obbligatorio
Panno privo di filacce

Detergente non abrasivo, multiuso

1.	 Con il Rimage 2000i in funzione, portare 
una mano accanto alla ventola per 
accertarsi del suo funzionamento.

		 Suggerimento: se non si avverte il 
soffio di aria, la ventola non funziona 
e deve essere sostituita. Contattare 
un rivenditore Rimage.

2.	 Spegnere il Rimage 2000i.

3.	 Scollegare il cavo di alimentazione.

4.	 Pulire tutte le superfici dell’autoloader, 
includendo:

		 Suggerimento: il sistema può 
richiedere una manutenzione più 
frequente, se utilizzato in aree 
polverose, come negozi o magazzini. 

settimanalmente

Panno asciutto privo di lanugine Pulire le strisce di scorrimento nei punti 
in cui i rulli del braccio di sollevamento 
entrano in contatto con il sistema.

settimanalmente

Strisce di  
scorrimento

La pianificazione della manutenzione preventiva continua a pagina 22
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Materiali Operazione Frequenza
bbligatorio, continua
Nuovo filtro della ventola Sostituzione del filtro della ventola. 

Fare riferimento alle istruzioni Sostituire il filtro 
della ventola a pagina 24.

mensilmente

Contenitore di aria compressa

cacciavite Torx T10

Rimuovere la polvere dal sistema. 
Fare riferimento alle istruzioni Rimuovere 
la polvere dal Rimage 2000i a pagina 22.

mensilmente

Cartucce di inchiostro nuove Sostituire le cartucce di inchiostro. 
Fare riferimento alle istruzioni Sostituire 
le cartucce di inchiostro a pagina 25.

Secondo necessità

Opzionale
Nessuna necessaria Pulire le cartucce di inchiostro. Fare riferimento 

alle istruzioni Pulire le cartucce di inchiostro 
a pagina 24.

Quando si notano problemi nella 
qualità di stampa

Cacciavite Torx T25

cacciavite per dadi da 11/32"

Chiave Allen da 5/32"

Allineare la stampante. Fare riferimento alle 
istruzioni Allineare la stampante a pagina 27.

Secondo necessità

�� Nota: la stampante viene 
allineata in fase di produzione.

Rimuovere la polvere dal sistema Rimage 2000i
## Strumenti necessari

•	 Bomboletta spray

•	 Cacciavite Torx T10

1.	 Per aprire i vassoi del masterizzatore, premere i pulsanti del masterizzatore.

2.	 Spegnere il Rimage 2000i.

3.	 Scollegare i cavi dalla parte posteriore del sistema.

nn Attenzione: alcuni cavi del sistema sono bloccati. 
Se i cavi non vengono scollegati nel modo corretto 
possono verificarsi danni all’apparecchio.

•	 Cavo di alimentazione

•	 Cavo USB

Pannello posteriore

Cavo USB

Cavo di alimentazione
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4.	 Rimuovere il pannello posteriore.

a.	 Rimuovere le viti Torx T10 (q.tà 6) che fissano 
il pannello posteriore.

b.	 Afferrando saldamente la parte superiore del 
panello posteriore, sollevarlo e tirarlo indietro 
per rimuoverlo.

5.	 Far scorrere il panello sinistro all’indietro e fuori 
dal sistema.

6.	 Rimuovere la polvere.

a.	 Spruzzare aria compressa attraverso 
i masterizzatori dalla parte anteriore a quella 
posteriore.

b.	 Aprire lo sportello di accesso alle cartucce 
di inchiostro.

c.	 Spruzzare aria compressa attraverso la 
stampante dalla parte anteriore a quella 
posteriore.

d.	 Aprire lo sportello di accesso alla stampante.

e.	 Spruzzare aria compressa dallo sportello di accesso 
delle cerniere della stampante verso la parte posteriore 
del sistema.

f.	 Spruzzare aria compressa dalla parte anteriore 
a quella posteriore del sistema attraverso il supporto 
USB e l’alimentatore.

Pannello lato  
sinistro

Flusso dell’aria

Sportello di accesso  
alle cartucce  
di inchiostro

Flusso dell’aria

Sportello di 
accesso della 
stampante

Flusso dell’aria

Cavo di alimentazione
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7.	 Far scorrere il pannello sinistro in posizione.

8.	 Posizionare il pannello posteriore sul sistema.

9.	 Inserire e serrare le viti Torx T10 (q.tà 6) per fissare il pannello posteriore.

10.	 Collegare i cavi alla parte posteriore del sistema.

•	 Cavo di alimentazione

•	 Cavo USB

11.	 Accensione del Rimage 2000i.

12.	 Per chiudere i vassoi del masterizzatore, premere i pulsanti del masterizzatore.

Pulire le cartucce di inchiostro
Questa funzione consente di pulire gli ugelli delle cartucce di inchiostro. L’inchiostro essiccato può ostruire gli ugelli 
compromettendo la qualità di stampa.

1.	 Accesso a Preferenze di stampa. Fare riferimento a pagina 15.

2.	 Selezionare la scheda Service (Manutenzione).

3.	 Nella scheda Service (Manutenzione), selezionare Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione). 
Verrà visualizzata la finestra di dialogo Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione).

4.	 Selezionare Clean Cartridges (Pulisci cartucce). Verrà visualizzata la finestra Cleaning Cartridges (Pulizia cartucce).

5.	 Per pulire gli ugelli delle cartucce di inchiostro con una quantità di inchiostro minima, selezionare Light (minima) 
Al termine della pulizia, verrà visualizzato un messaggio nel campo status (stato) al di sotto della finestra Cleaning 
Cartridges (Pulizia cartucce).

�� Nota: stampare un disco di prova dopo avere pulito gli ugelli delle cartucce di inchiostro. Se la qualità di stampa 
dovesse risultare ancora scadente, ripetere passo 1 - passo 5, selezionando Medium (media) o Heavy (massima) 
in passo 5.

6.	 Scegliere OK. La finestra Cleaning Cartridges (Pulizia cartucce) verrà chiusa.

7.	 Scegliere OK. La finestra di dialogo Rimage Service ToolBox (Casella degli strumenti manutenzione Rimage) 
viene chiusa.

8.	 Scegliere OK. La finestra delle Preferences (Preferenze) si chiude.

Sostituzione del materiale di consumo
Questa sezione fornisce informazioni sulla sostituzione del filtro ventola e delle cartucce inchiostro sul Rimage 2000i. 

Sostituzione del filtro della ventola
Il filtro della ventola è un articolo di consumo. È necessario sostituire il filtro della ventola mensilmente. A questo scopo seguire 
la procedura descritta.

1.	 Sul retro del Rimage 2000i, afferrare saldamente 
un angolo del sostegno del filtro della ventola.

2.	 Estrarre il sostegno del filtro della ventola con 
delicatezza dal retro del Rimage 2000i.

3.	 Rimuovere il filtro della ventola.

4.	 Inserire il nuovo filtro della ventola nell’apposita sede.

5.	 Premere con decisione sul sostegno del filtro della 
ventola per inserirlo nell’alloggiamento sul retro del 
Rimage 2000i finché non scatta in posizione.
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Sostituzione delle cartucce di inchiostro.
Per sostituire le cartucce di inchiostro del Rimage 2000i, seguire la procedura descritta.

-- Importante: è necessario utilizzare le cartucce di inchiostro appropriate in una delle configurazioni elencate nella sezione 
Requisiti dell’inchiostro. Fare riferimento a pagina 9. 

1.	 Aprire lo sportello di accesso alle cartucce di inchiostro. Il carrello delle cartucce di inchiostro si sposta in una 
posizione accessibile lungo la guida. 

2.	 Quando il carrello si arresta, sollevare il gancio della cartuccia di inchiostro nella posizione aperta.

3.	 Se è già installata una cartuccia di inchiostro, estrarla.

4.	 Rimuovere una nuova cartuccia di inchiostro dalla confezione.

5.	 Rimuovere delicatamente il nastro protettivo che ricopre gli ugelli. 

-- Importante: non toccare gli ugelli o i contatti di rame sulle cartucce di inchiostro. In caso di contatto, potrebbero 
verificarsi ostruzioni, errori dell’inchiostro e connessioni elettriche difettose. Non rimuovere le strisce di rame.

6.	 Maneggiare la cartuccia di inchiostro in modo che la striscia di rame sia sul fondo e sia rivolta verso la stampante.

7.	 Inserire la cartuccia di inchiostro nell’apposita sede.

8.	 Spingere il gancio della cartuccia di inchiostro fino a quando non scatta in posizione. 

9.	 Chiudere lo sportello di accesso alle cartucce di inchiostro. La spia di stato della cartuccia di inchiostro lampeggia 
per qualche secondo. Quando a spia di stato smette d lampeggiare, Rimage 2000i è pronto per la stampa.

�� Nota: se la cartuccia di inchiostro non è inserita saldamente nella sede, la stampante non la riconosce. È possibile 
che la stampante non venga reimpostata correttamente o che venga visualizzato un messaggio in cui si comunica 
"invalid ink cartridge" (la cartuccia di inchiostro non è valida). In questo caso:
•	 Rimuovere la cartuccia e reinserirla. Premere fermamente quando si reinserisce la cartuccia.

•	 Assicurarsi di utilizzare la cartuccia appropriata. Le cartucce accettabili sono elencate nella sezione 
Requisiti dell’inchiostro a pagina 9.

•	 Se il problema persiste, sostituire la cartuccia.

10.	 Allineare le cartucce di inchiostro. Fare riferimento a Alineamento delle cartucce di stampa a ����������pagina 18.

Gancio cartuccia 

Cartuccia di inchiostro
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Test diagnostici
Questa sezione contiene le informazioni necessarie per l’accesso, la selezione e l’esecuzione dei test diagnostici del 
Rimage 2000i. Prima di iniziare, assicurarsi che la stampante Rimage 2000i non sia in errore.

-- Importante: eseguire esclusivamente i test diagnostici indicati di seguito. Non tentare di eseguire altri test diagnostici 
senza l’assistenza di un tecnico Rimage addestrato.

Accesso alla modalità di test diagnostico
1.	 Accensione del Rimage 2000i.

2.	 Attendere la completa inizializzazione del sistema.

�� Nota: il processo di inizializzazione del 2000i Rimage può richiedere fino a cinque minuti.

3.	 Tenere premuto il pulsante operatore finché sul pannello di controllo non viene visualizzata l’indicazione [BUTTON 
DIAGNOSTICS] (DIAGNOSTICA PULSANTE).

�� Nota: quando si preme il pulsante operatore sul pannello vengono visualizzati altri messaggi di stato. Non rilasciare 
il pulsante fino a quando sul pannello operatore viene visualizzato [BUTTON DIAGNOSTIC] (DIAGNOSTICA 
PULSANTE).

4.	 Rilasciare il pulsante operatore. Rimage 2000i è in modalità di test diagnostico. 

Selezione del test diagnostico

1.	 Premere il pulsante operatore lo stesso numero di volte del numero del test e tenerlo premuto all’ultima pressione, 
per avviare il test selezionato.

Ad esempio, per avviare il Test diagnostico 3 (diagnostica di calibrazione), premere tre volte il pulsante operatore, 
tenendolo premuto dopo l’ultima pressione.

		 Suggerimento: per visualizzare il nome e il numero di ciascun test diagnostico, premere il pulsante operatore a una 
velocità tale da poter leggere il test sul pannello dell’operatore. Se si tiene premuto il pulsante troppo a lungo, il test 
viene avviato.

2.	 Continuare con il test diagnostico desiderato.

Test diagnostico 3, Test diagnostico di calibrazione
Questo test utilizza un disco per calibrare la distanza dalla posizione di riposo del braccio di sollevamento ai raccoglitori 
di alimentazione.

1.	 Accesso e selezione del test diagnostico 3. Fare riferimento alle istruzioni Accesso alla modalità di test diagnostico 
a pagina 26.

2.	 Premere il pulsante operatore tre volte, mantenendolo premuto l’ultima volta. Sul pannello operatore viene visualizzato 
[STARTING TEST RELEASE BUTTON] (AVVIO DEL TEST RILASCIARE IL PULSANTE).

3.	 Rilasciare il pulsante operatore. Sul pannello operatore viene visualizzato [PLACE ONE DISC INTO SUPPLY BIN 
PRESS/REL to GO] (POSIZIONARE UN DISCO SUL VASSOIO DI ALIMENTAZIONE PREMERE/RILASCIARE per 
PROSEGUIRE).

4.	 Inserire un disco nel raccoglitore di alimentazione.

nn Attenzione: accertarsi che sia presente un solo disco nel raccoglitore. Se si cerca di eseguire il test quando c’è 
più di un disco nel sistema, può verificarsi un’errata calibrazione. Un’errata calibrazione può danneggiare il braccio 
di sollevamento e i masterizzatori.

5.	 Premere e rilasciare il pulsante operatore.

•	 Il braccio di sollevamento si sposta sul raccoglitore di alimentazione e prende un disco.

•	 Il braccio di sollevamento rilascia il disco nel vassoio di alimentazione.

•	 Il braccio di sollevamento ritorna nella posizione di partenza sopra il vassoio della stampante.

•	 Rimage 2000i esce dalla modalità di test diagnostico e il sistema si riavvia.

Italiano
Italiano



100763_M 27

	����������������������������� Manutenzione del Rimage 2000i

llineamento della stampante del Rimage 2000i
La stampante viene allineata in fase di produzione. Tuttavia, è possibile che l’allineamento venga compromesso durante 
la spedizione. Se il braccio di sollevamento non riesce a prelevare e posizionare correttamente i dischi nel vassoio della 
stampante, è necessario allineare la stampante. Per allineare la stampante, utilizzare la seguente procedura.

## Strumenti necessari

•	 Cacciavite Torx T25

•	 Cacciavite per dadi da 11/32"

•	 Chiave Allen da 5/32"
1.	 Avvio o sospensione di tutti i lavori.

2.	 Accertarsi che i cavi della stampante siano collegati.

3.	 Verificare l’allineamento della stampante.

a.	 Accertarsi che il vassoio della stampante sia chiuso.

b.	 Accesso alla modalità di test diagnostico. Fare riferimento alla sezione Accesso alla modalità di test diagostico 
a pagina 26 .

c.	 Premere il pulsante operatore quattro volte, mantenendolo premuto l’ultima volta. Viene visualizzata l’indicazione 
[JOG LIFT DIAGNOSTIC] (DIAGNOSTICA SOLLEVAMENTO), sul pannello operatore. Il braccio di sollevamento si 
sposterà nella parte superiore della colonna di sollevamento.

d.	 Quando sul pannello operatore viene visualizzata l’indicazione [STARTING TEST RELEASE BUTTON] 
(DIAGNOSTICA SOLLEVAMENTO), rilasciare il pulsante operatore.

e.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà aperto.

f.	 Inserire un disco (q.tà 1) nel vassoio della stampante, allineando i due piedini sull’estremità del foro del disco. 
Verificare che il disco sia perfettamente allineato al vassoio della stampante. Fare riferimento alla figura sottostante.

g.	 Premere il pulsante operatore. Il braccio di sollevamento prende un disco.

h.	 Premere nuovamente il pulsante operatore. Il braccio di sollevamento rilascia il disco sul vassoio di stampa. 

•	 Se la stampante è allineata correttamente, il braccio di sollevamento inserirà facilmente il disco nel vassoio, 
come illustrato nelle figure in alto. 

�� I due piedini sono allineati all’estremità del foro del disco. 

�� Il disco deve essere risultare allineato nel vassoio della stampante.

•	 Se il disco risulta alloggiato nel vassoio come mostrato sopra, la stampante è allineata. Rimuovere il disco 
dal vassoio della stampante e continuare in passo 9.

•	 Se il disco non risulta alloggiato nel vassoio come mostrato sopra, si deve procedere all’allineamento della 
stampante. Continuare con il passo 4.
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4.	 Accedere alla stampante. 

a.	 Per accedere ai dadi esagonali sul retro della stampante, sollevare lo sportello di manutenzione della stampante.

�� Nota: è necessario sorreggere questo sportello o richiedere l’aiuto di un’altra persona per sostenerlo.

b.	 Svitare i dadi esagonali utilizzando una cacciavite a punta esagonale da 11/32" (q.tà 2) dalla parte posteriore della 
stampante. Il telaio della stampante si allenterà, consentendo di utilizzare le viti di allineamento (q.tà 3) per allineare 
la stampante nel passo 6.

�� Nota: i dadi esagonali servono a sostenere saldamente la stampante durante la spedizione. Non è necessario 
quindi serrare questi dadi dopo l’allineamento.

c.	 Chiudere lo sportello di manutenzione della stampante.

5.	 Aprire lo sportello di accesso alle cartucce di inchiostro.

6.	 Allineare la stampante da un lato all’altro.

�� Nota: se fosse necessario allineare la stampante da anteriore a posteriore, continuare con il passo 7.

Dadi esagonali

Torx Allen Torx

Sportello di accesso alle 
cartucce di inchiostro
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a.	 Allentare le viti Torx T25 (q.tà 2) sul lato anteriore della stampante fino a che non risulti possibile spostare la 
stampante da un lato all’altro.

b.	 Afferrare delicatamente le alette di metallo (q.tà 2) sulla stampante. 

c.	 Spostare la stampante verso sinistra o destra, secondo necessità.

d.	 Ripetere il passo 3 per verificare l’allineamento della stampante.

e.	 Se necessario, ripetere passo b i passaggi - passo d finché la stampante non sarà allineata correttamente.

f.	 Quando la stampante risulterà allineata correttamente, serrare le viti Torx T25 (q.tà 2) per garantire un allineamento 
continuo.

7.	 Allineare la stampante da anteriore a posteriore.

a.	 Con una chiave Allen 5/32", ruotare la la vite Allen da 5/32" centrale anteriore (q.tà 1).

•	 Ruotare la vite Allen in senso orario per spostare la stampante verso la parte anteriore del Rimage 2000i. 

•	 Ruotare la vite Allen in senso antiorario per spostare la stampante verso la parte posteriore del Rimage 2000i.

b.	 Ripetere il passo 3 per verificare l’allineamento della stampante.

c.	 Se necessario, ripetere il passo 7 finché la stampante non è allineata da anteriore a posteriore.

8.	 Rimuovere il disco dal vassoio della stampante.

9.	 Premere . Il vassoio della stampante verrà chiuso.

10.	 Chiudere lo sportello di accesso alle cartucce di inchiostro.

11.	 Tenere premuto il pulsante operatore fino a quando sul pannello operatore viene visualizzato [EXIT TEST MODE 
DIAGNOSTIC] (Esci dalla modalità diagnostica di test).

12.	 Quando sul pannello operativo viene visualizzata l’indicazione [EXIT TEST MODE DIAGNOSTIC] (Esci dalla modalità 
diagnostica di test), rilasciare il pulsante operatore.

�� Nota: se sul pannello operatore viene visualizzata l’indicazione [PAUSE…] (Sospensione), premere e rilasciare 
il pulsante operatore. Sul pannello operatore verrà visualizzata l’indicazione [RIMAGE 2000i READY] 
(RIMAGE 2000i pronto).

Rimage 2000i è pronto all’uso.

Linguette di metallo
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